
6 Bedienelemente     
1 Halterung für Ihr Headset
2 Berührungstaster zum Bedienen der 

RGB-Beleuchtung
3 Lichtzonen der RGB-Beleuchtung (Farb-

wechsler - Weis - Rot - Lila - Blau - Türkis 
- Grün - Gelb - Farbwechsler schneller/
mehrfarbig

4 USB2.0-Anschluss
5 3,5 mm Audioanschluss für ein Headset 

(Kopfhörer + Mikrofon oder nur Kopfhörer)
6 USB2.0-Anschluss

7 Zusammenbau    
A Stecken Sie zuerst den Headset-Halter 

auf die Stange auf.
 Die Stange muss dabei so ausgerichtet 

sein, dass die durchsichtigen Stellen nach 
unten gerichtet sind.

B Anschließen stecken Sie die Stange in die 
Öffnung der Basisstation.

8 Einrichtung
8.1 Anschluss und Inbetriebnahme

 � Schließen Sie das fest angebrachte USB-Kabel an einen freien USB-Anschluss Ihres Com-
puters an.

 � Sobald der Headset-Ständer an Ihrem PC angeschlossen und dieser eingeschaltet ist, wird 
der Ständer mit Spannung versorgt.

 � Die Soundkarte des Headset-Ständers wird von Windows® automatisch erkannt und instal-
liert. Es ist also keine weitere Treiberinstallation erforderlich.

 � Um das neue Audiogerät als Standard festzulegen, öffnen Sie die Einstellungen von Win-
dows® und klicken anschließend zuerst auf System und dann auf Sound.

 � Hier prüfen bzw. legen Sie das neu installierte Gerät als Ein- und Ausgabegerät fest.

8.2 Anschluss eines Headsets
 � Schließen Sie Ihr Headset, dass einen kombinierten Anschluss-Stecker für Kopfhörer und 

Mikrofon besitzt oder Ihren Kopfhörer am Audioanschluss (5), zwischen den beiden USB-
Anschlüssen, an.

 � Das Headset selbst können Sie jetzt oben auf den dafür vorgesehenen Bügel ablegen.

9 Bedienung
 � An den beiden USB-Anschlüssen (4) und (6) können Sie beliebige USB2.0-Geräte zur 

Datenübertragung oder zum Laden anschließen.
 � Um die RGB-Beleuchtung einzuschalten, tippen Sie auf den Berührungstaster (2).

Um die RGB-Beleuchtung auszuschalten, tippen Sie ca. 2 Sekunden auf den Berührungs-
taster (2).
Um die Farbe zu wechseln, tippen Sie einfach immer wieder auf den Berührungstaster (2).
Die Reihenfolge der Farben sind wie folgt: Farbwechsler - Weis - Rot - Lila - Blau - Türkis 
- Grün - Gelb - Farbwechsler schneller/mehrfarbig

 Bedienungsanleitung
Headset-Ständer mit USB-Hub und RGB-Beleuchtung
Best.-Nr. 2523791

1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist ein Headset-Ständer mit integrierter RGB-Beleuchtung.
Der Ständer bietet einen USB-Hub mit 2 USB2.0-Ports. Für Ihr Headset steht ein kombinierter 
3,5 mm Anschluss (für Kopfhörer und Mikrofon) zur Verfügung.
Die Farbe der RGB-Beleuchtung kann über einen Berührungstaster bedient werden.
Die Spannungsversorgung des Produkts erfolgt über das fest angebrachte USB-Kabel. Es wird 
dabei an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers angeschlossen.
Das Produkt ist ausschließlich für den Innengebrauch bestimmt. Verwenden Sie es also nicht 
im Freien. Der Kontakt mit Feuchtigkeit ist in jedem Fall zu vermeiden.
Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das Pro-
dukt beschädigt werden. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Kurzschluss, Feuer, Stromschlag 
oder anderen Gefährdungen führen.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Aus Si-
cherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. 
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

2 Lieferumfang
 � Headset-Ständer  � Bedienungsanleitung

3 Neueste Informationen zum Produkt
Laden Sie die neuesten Produktinformationen unter www.conrad.com/downloads herunter 
oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Folgen Sie den Anweisungen auf der Website.

4 Symbole in diesem Dokument
Folgende Symbole befinden sich auf dem Produkt/Gerät oder im Text:

Das Symbol warnt vor Gefahren, die zu Personenschäden führen können.

5 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedienungs-
anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine Haftung 
für daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Darüber hinaus 
erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Allgemein
 � Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
 � Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für Kinder zu 

einem gefährlichen Spielzeug werden.
 � Falls Sie Fragen haben, die mit diesem Dokument nicht beantwortet werden, wenden Sie 

sich an unseren technischen Kundendienst oder an anderes Fachpersonal.
 � Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem 

Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

5.2 Handhabung
 � Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Herunterfallen 

aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

5.3 Betriebsumgebung
 � Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
 � Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brennbaren Ga-

sen, Dämpfen und Lösungsmitteln.
 � Schützen Sie das Produkt vor hoher Feuchtigkeit und Nässe.
 � Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 � Vermeiden Sie den Betrieb in unmittelbarer Nähe von starken magnetischen oder elektro-

magnetischen Feldern bzw. Sendeantennen oder HF-Generatoren. Andernfalls besteht die 
Möglichkeit, dass das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert.

5.4 LED-Licht
Achtung, LED-Licht:

 � Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht!
 � Blicken Sie weder direkt noch mit optischen Geräten in den Lichtstrahl!
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10 Reinigung und Pflege
Wichtig:

 – Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder 
andere chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse angegriffen oder gar die Funk-
tion beeinträchtigt werden kann.

 – Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein.

1. Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
2. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen, faserfreien Tuch.

11 Entsorgung
Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht wer-
den, müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem 
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet, 
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme 
von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglichkeiten 
zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):

 � in unseren Conrad-Filialen
 � in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
 � in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Her-

stellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der 
Endnutzer verantwortlich.
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altgeräte- 
Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

12 Technische Daten
12.1 Spannungsversorgung
Eingangsspannung/-strom ............ 5 V/DC, 500 mA, über USB-Kabel

12.2 Anschlüsse und Funktionen
Audio-Anschluss ........................... 3,5 mm (Kopfhörer oder Kopfhörer und Mikrofon kombiniert)
USB-Anschlüsse ........................... 2x USB2.0 Typ A
Kabellänge .................................... ca. 1,5 m
Unterstützte Betriebssysteme ....... Windows® 10, 8.1, 7, VistaTM, XP, 2000

12.3 Umgebungsbedingungen
Abmessungen (B x H x T) ............ ca. 110 x 288 x 110 mm
Gewicht ......................................... ca. 175 g
Betriebs- und Lagerbedingungen . -20 bis +65 °C, 10 bis 90% rF (nicht kondensierend)

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder 
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. 
Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2022 by Conrad Electronic SE.   *2523791_V1_0422_02_m_RR_VTP_DE



6 Overview of product     
1 Holder for your headset
2 Touch button for controlling RGB lighting
3 Light zones of RGB lighting (colour chang-

er - white - red - purple - blue - turquoise 
- green - yellow - faster/multi-colour colour 
changer)

4 USB2.0 port
5 3.5 mm audio socket for a headset (head-

phones + microphone or headphones 
only)

6 USB2.0 port

7 Assembly    
A First, attach the headset holder to the 

pole.
 The pole must be aligned so that the 

transparent areas are at the bottom.
B Then insert the pole into the opening on 

the base station.

8 Setup
8.1 Connection and operation

 � Connect the permanently attached USB cable to a USB port on your computer.
 � The headset stand will be supplied with power as soon as it is connected to your computer 

and your computer is switched on.
 � The sound card in the headset stand will be automatically recognized and installed by 

Windows®. It is therefore not necessary to install additional drivers.
 � To set the new audio device as the default, open Windows® settings, click „System“, and 

then click „Sound“.
 � Check or set the newly installed device as the input and output device.

8.2 Connecting a headset
 � Connect your headset that has a combined headphone/microphone connector, or your 

headphones, to the audio socket (5) between the two USB ports.
 � You can now place the headset on the top of the frame.

9 Operation
 � You can connect any USB2.0 device to the two USB ports (4 and 6) for data transfer or 

charging.
 � To turn on the RGB lighting, press the touch button (2).

To turn off the RGB lighting, press the touch button (2) for approx. 2 seconds.
To change the colour, press the touch button (2) repeatedly.
The sequence of the colours is as follows: Colour changer - White - Red - Purple - Blue - 
Turquoise - Green - Yellow - Faster/multicolour colour changer 

 Operating instructions
Headset stand with USB hub and RGB lighting
Item no. 2523791

1 Intended use
This product is a headset stand with integrated RGB lighting.
The stand features a USB hub with 2 USB2.0 ports. It also has a combined 3.5 mm socket (for 
headphones and a microphone) for your headset.
The colour of the RGB lighting can be controlled via a touch button.
The product is supplied with power via the permanently attached USB cable, which connects 
to a free USB port on your computer.
The product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with moisture must 
be avoided under all circumstances.
Using the product for purposes other than those described above may damage the product. 
Improper product use can cause a short circuit, fire, electric shock or other hazards.
This product complies with statutory, national and European regulations. For safety and ap-
proval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product 
available to third parties only together with the operating instructions.
All company and product names contained herein are trademarks of their respective owners. 
All rights reserved.

2 Delivery content
 � Headset stand  � Operating instructions

3 Latest product information
Download the latest product information at www.conrad.com/downloads or scan the QR code 
shown. Follow the instructions on the website.

4 Symbols in this document
The following symbols appear on the product/device or in the text:

This symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

5 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling, we will assume no liability for any resulting personal injury 
or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

5.1 General information
 � This product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
 � Do not leave packaging material lying around carelessly. It may become a dangerous play-

thing for children.
 � Should you have any questions or concerns after reading this document, please contact 

our technical support or a professional technician.
 � Maintenance, modifications and repairs must be carried out by a technician or a specialist 

repair centre.

5.2 Handling
 � Handle the product carefully. Impact, shocks or a fall even from a low height can damage 

the product.

5.3 Operating conditions
 � Do not expose the product to any mechanical stress.
 � Protect the product from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, vapours, 

and solvents.
 � Protect the product from high humidity and moisture.
 � The product must not be exposed to direct sunlight.
 � Avoid operation near strong magnetic or electromagnetic fields, transmitter aerials or HF 

generators. These may prevent the product from functioning properly.

5.4 LED light
Attention, LED light:

 � Do not look directly into the LED light!
 � Do not look into the beam directly or with optical instruments!
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10 Cleaning and care
Important:

 – Never use aggressive detergents, rubbing alcohol or other chemical solutions, as these 
could damage the housing or even impair the functioning of the product.

 – Do not immerse the product in water.

1. Disconnect the product from the power supply.
2. Clean the product with a dry, lint-free cloth.

11 Disposal
All electrical and electronic equipment placed on the European market must be 
labelled with this symbol. This symbol indicates that this device should be disposed 
of separately from unsorted municipal waste at the end of its service life.
All owners of waste equipment are obliged to dispose of waste equipment separa-
tely from unsorted municipal waste. Before handing the old device to a collection 
point, end users are required to separate old batteries which are not enclosed by 
the old device, as well as lamps which can be removed from the old device without 
any damage.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally required to accept waste equip-
ment free of charge. Conrad provides the following return options free of charge (more details 
on our website):

 � At our Conrad stores
 � At the collection points established by Conrad
 � At the collection points of public waste disposal agencies or at the collection systems set up 

by manufacturers and distributors in accordance with the German Electrical and Electronic 
Equipment Act.

The end user is responsible for deleting personal data on the old device before disposal.
Please note that in countries outside Germany, other obligations may apply to the return and 
recycling of old devices.

12 Technical data
12.1 Power supply
Input voltage / current ................... 5 V/DC, 500 mA, via USB cable

12.2 Connections and functions
Audio connection .......................... 3.5 mm 
...................................................... (headphones or combined headphones and microphone)
USB ports ..................................... 2x USB2.0 type A
Cable length ................................. approx. 1.5 m
Supported operating systems ....... Windows® 10, 8.1, 7, VistaTM, XP, 2000

12.3 Ambient conditions
Dimensions (W x H x D)   Approx. 110 x 288 x 110 mm
Weight .......................................... approx. 175 g
Operating and storage conditions .. -20 °C to +65 °C; 10% to 90% RH (non-condensing)

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or capturing in elec-
tronic data processing systems) requires prior written approval from the publisher. Reprinting, also in part, is prohibited. 
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright 2022 by Conrad Electronic SE.   *2523791_V1_0422_02_m_RR_VTP_EN



6 Éléments de fonctionnement     
1 Support pour votre casque
2 Bouton-poussoir pour commander l‘éclai-

rage RGB
3 Zones lumineuses de l’éclairage RGB 

(changeur de couleurs - blanc - rouge - li-
las - bleu - turquoise - vert - jaune - chan-
geur de couleurs rapide/multicolore

4 Port USB 2.0
5 Connexion audio de 3,5 mm pour un 

casque (casque + microphone ou casque 
uniquement)

6 Port USB 2.0

7 Assemblage    
A Fixez d’abord le support de  micro-casque 

sur la tige.
 La tige doit être orientée de manière à ce 

que les points transparents soient orien-
tés vers le bas.

B Fixez la tige dans l‘ouverture de la station 
de base.

8 Configuration
8.1 Raccordement et mise en fonctionnement

 � Branchez le câble USB fixe à un port USB libre de votre ordinateur.
 � Dès que le support de micro-casque est branché sur votre PC et que celui-ci est allumé, 

le support est sous tension.
 � La carte son du support de micro-casque est automatiquement reconnue et installée par 

Windows®. Il n‘est donc pas nécessaire d‘installer d‘autres pilotes.
 � Pour définir le nouvel appareil audio comme standard, ouvrez les paramètres de Windows 

et cliquez d‘abord sur système, puis sur son.
 � Vérifiez ou définissez ici le périphérique nouvellement installé comme périphérique d‘en-

trée et de sortie.

8.2 Branchement d‘un casque
 � Branchez votre casque, qui possède une prise combinée pour casque et microphone, ou 

votre écouteur sur la prise audio (5), entre les deux prises USB.
 � Vous pouvez désormais placer le casque sur le dessus du support prévu à cet effet.

9 Utilisation
 � Vous pouvez brancher n’importe quel appareil USB2.0 sur les deux ports USB (4) et (6) 

pour transférer des données ou recharger.
 � Pour allumer l‘éclairage RGB, appuyez sur le bouton tactile (2).

Pour éteindre l‘éclairage RGB, appuyez sur le bouton tactile (2) pendant environ 2 se-
condes.
Pour changer de couleur, appuyez simplement à nouveau sur le bouton tactile (2).
L’ordre des couleurs est le suivant : Changeur de couleurs - blanc - rouge - lilas - bleu - 
turquoise - vert - jaune - changeur de couleurs rapide/multicolore

 Mode d’emploi
Support pour micro-casque avec hub USB et éclairage RGB
N° de commande 2523791

1 Utilisation conforme
Le produit est un support pour micro-casque avec éclairage RGB intégré.
Le support présente un hub USB avec 2 ports USB2.0. Un connecteur combiné de 3,5 mm 
(pour casque et microphone) est disponible pour votre casque.
La couleur de l‘éclairage RGB peut être commandée par un bouton-poussoir.
La tension d’alimentation du produit s‘effectue via le câble USB fixe. Il se branche alors sur un 
port USB libre de votre ordinateur.
L’appareil est destiné à un usage intérieur uniquement. Ne l’utilisez pas en plein air. Évitez 
dans tous les cas tout contact avec l’humidité.
Si vous utilisez le produit à des fins autres que celles décrites précédemment, vous risquez de 
l’endommager. Une utilisation inappropriée peut entraîner un court-circuit, un incendie, un choc 
électrique ou d‘autres dangers.
Ce produit est conforme aux exigences des normes européennes et nationales en vigueur. 
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute transformation et/ou modification du 
produit est interdite.
Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Transmettez tou-
jours le mode d‘emploi avec le produit, si vous le donnez à un tiers.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d’emploi sont 
des marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

2 Contenu d’emballage
 � Support pour micro-casque  � Mode d’emploi

3 Dernières informations sur le produit
Téléchargez les modes d’emploi actualisés via le lien www.conrad.com/downloads ou scannez 
le Code QR illustré. Suivez les instructions figurant sur la page internet.

4 Symboles figurant dans ce document
Les symboles suivants se trouvent sur le produit/l’appareil ou dans le texte :

Le symbole vous avertit des dangers pouvant entraîner des blessures corporelles.

5 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi dans son intégralité, en étant particuli-
èrement attentif aux consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabi-
lité en cas de dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des 
consignes de sécurité et des informations relatives à la manipulation correcte 
contenues dans ce manuel. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

5.1 Généralités
 � Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux do-

mestiques.
 � Ne pas laisser le matériel d‘emballage sans surveillance. Cela pourrait constituer un jouet 

très dangereux pour les enfants.
 � Si vous avez des questions qui ne sont pas abordées dans ce document, veuillez contacter 

notre service technique ou vous rapprocher d’un expert.
 � Toute opération d’entretien, de réglage ou de réparation doit être effectuée par un spécia-

liste ou un atelier spécialisé.

5.2 Manipulation
 � Manipulez le produit avec précaution. Les chocs, les coups ou les chutes, même de faible 

hauteur, peuvent endommager le produit.

5.3 Cadre de fonctionnement
 � N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
 � Gardez le produit à l’abri de températures extrêmes, de chocs violents, de gaz inflam-

mables, de vapeurs et de solvants.
 � Protégez le produit contre une humidité élevée et l‘eau.
 � Protégez le produit de la lumière directe du soleil.
 � Évitez un fonctionnement à proximité immédiate de champs magnétiques ou électro-

magnétiques puissants, d’antennes de transmission ou de générateurs HF. Dans le cas 
contraire, le produit pourrait ne pas fonctionner correctement.

5.4 Voyant à LED
Attention ! Précautions à prendre avec les lampes à LED :

 � Ne regardez pas directement dans la lampe LED !
 � Ne regardez pas le faisceau lumineux directement ou avec des instruments optiques !
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10 Nettoyage et entretien
Important :

 – N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs, de l’alcool ou d’autres 
produits chimiques pour le nettoyage : cela risquerait d’endommager le boîtier, voire 
de provoquer des dysfonctionnements.

 – Le produit ne doit en aucun cas être plongé dans l'eau.

1. Débranchez le produit.
2. Nettoyez le produit avec un chiffon sec et non fibreux.

11 Élimination des déchets
Tous les équipements électriques et électroniques mis sur le marché européen doi-
vent être marqués de ce symbole. Ce symbole indique qu'à la fin de sa durée de vie, 
cet appareil doit faire l’objet d’une collecte séparée des déchets ménagers non triés.
Chaque propriétaire d'appareils usagés a l’obligation de les ramener dans un centre 
de tri où les appareils seront recyclés. Avant de ramener les appareils usagés dans 
un centre de collecte, les utilisateurs finaux sont tenus d’en retirer les piles et les 
accumulateurs usagé(e)s, le cas échéant lorsque celles-ci ne sont pas scellées 
dans l'appareil et qu’il est possible de les retirer sans les détruire, par ex. dans les 
lampes.

Les distributeurs d‘équipements électriques et électroniques sont légalement tenus de re-
prendre gratuitement les appareils usagés. Conrad met à votre disposition gratuitement les 
possibilités de reprise de produit suivantes (pour plus d‘informations, rendez-vous sur notre 
site internet) :

 � auprès de nos magasins Conrad
 � auprès de centres de collecte gérés par Conrad
 � dans les points de collecte des autorités publiques chargées de l‘élimination des déchets 

ou auprès des systèmes de reprise mis en place par les fabricants et les distributeurs au 
sens de la loi sur les équipements électriques et électroniques (ElektroG)

L‘utilisateur final est responsable de la suppression des données personnelles figurant dans 
l‘appareil à éliminer.
Veuillez noter que dans tout pays autre que l‘Allemagne, d‘autres obligations sont susceptibles 
de s‘appliquer pour la reprise et le recyclage des déchets.

12 Caractéristiques techniques
12.1 Alimentation électrique
Tension/courant d’entrée .............. 5 V/CC 500 mA via un câble USB

12.2 Connexions et fonctions
Connexion audio ........................... 3,5 mm (casque ou casque et microphone combinés)
Ports USB ..................................... 2 USB2.0 type A
Longueur du câble ........................ env. 1,5 m
Systèmes d’exploitation 
pris en charge ............................... Windows® 10, 8.1, 7, VistaTM, XP, 2000

12.3 Conditions environnementales
Dimensions (L x H x P) ................. env. 110 x 288 x 110 mm
Poids ............................................. env. 175 g
Conditions de fonctionnement 
et de stockage .............................. -20 à +65 °C, 10 à 90 % HR (sans condensation)

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Tous droits réservés, y compris ceux de traduction. Toute reproduction, quelle qu'elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, 
saisie dans des installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l'éditeur. Il est interdit de le 
réimprimer, même par extraits. Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
Copyright 2022 by Conrad Electronic SE. *2523791_V1_0422_02_m_RR_VTP_FR



6 Bedieningselementen     
1 Houder voor uw headset
2 Touch-knop om de RGB-verlichting te 

bedienen
3 Lichtzones van de RGB-verlichting (kleur-

wissel - wit - rood - paars - blauw - tur-
quoise - groen - geel - kleurwissel sneller/
meerkleurig

4 USB 2.0-aansluiting
5 3,5 mm audio-aansluiting voor een head-

set (hoofdtelefoon + microfoon of alleen 
hoofdtelefoon)

6 USB 2.0-aansluiting

7 Montage    
A Steek eerst de headset-houder op de 

stang.
 De stang moet daarbij zo worden uitge-

lijnd, dat de doorzichtige punten naar be-
neden zijn gericht.

B Vervolgens steekt u de stang in de ope-
ning van het basisstation.

8 Instellen
8.1 Aansluiting en ingebruikname

 � Sluit de permanent gemonteerde USB-kabel aan op een vrije USB-poort van uw computer.
 � Zodra de headset-standaard op uw PC is aangesloten en deze is ingeschakeld, wordt de 

standaard van stroom voorzien.
 � De geluidskaart van de headset-standaard wordt automatisch door Windows® herkend en 

geïnstalleerd. Er is dus geen verdere driverinstallatie nodig.
 � Om het nieuwe audioapparaat als standaard in te stellen, opent u de Windows®-instellin-

gen, klikt u op Systeem en vervolgens op Geluid.
 � Hier controleert of specificeert u het nieuw geïnstalleerde apparaat als invoer- en uit-

voerapparaat.

8.2 Aansluiting van een headset
 � Sluit uw headset, dat een gecombineerde stekker voor hoofdtelefoon en microfoon heeft, of 

uw hoofdtelefoon aan op de audio-aansluiting (5) tussen de twee USB-poorten.
 � De headset zelf kunt u nu op de meegeleverde beugel plaatsen.

9 Bediening
 � U kunt alle USB 2.0-apparaten aansluiten op de twee USB-poorten (4) en (6) voor gege-

vensoverdracht of opladen.
 � Om de RGB-verlichting in te schakelen, tikt u op de touch-knop (2).

Om de RGB-verlichting uit te schakelen, tikt u ca. 2 seconden lang op de touch-knop (2).
Om de kleur te veranderen, tikt u gewoon steeds weer op de touch-knop (2).
De volgorde van de kleuren zijn als volgt: kleurwissel - wit - rood - paars - blauw - turquoise 
- groen - geel - kleurwissel sneller/meerkleurig

 Gebruiksaanwijzing
Headset-standaard met USB-hub en RGB-verlichting
Bestelnr. 2523791

1 Bedoeld gebruik
Het product is een headset-standaard met geïntegreerde RGB-verlichting.
De standaard biedt een USB-hub met 2 USB 2.0-poorten. Voor uw headset staat een gecombi-
neerde 3,5 mm aansluiting (voor hoofdtelefoon en microfoon) ter beschikking.
De kleur van de RGB-verlichting kan via een touch-knop worden bediend.
Het product wordt door een permanent aangesloten USB-kabel van stroom voorzien. Hij wordt 
hierbij aangesloten op een vrije USB-poort van uw computer.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het dus niet in de open-
lucht. Het contact met vocht moet in ieder geval worden voorkomen.
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan de hiervoor beschreven doeleinden, 
kan het product worden beschadigd. Onjuist gebruik kan leiden tot kortsluiting, brand, elektri-
sche schok of andere gevaren.
Het product voldoet aan alle wettelijke, nationale en Europese normen. In verband met vei-
ligheid en normering zijn geen aanpassingen en/of wijzigingen aan dit product toegestaan.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze goed. Geef het product uitsluitend 
samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden.
Alle vermelde bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de respectievelijke eigena-
ren. Alle rechten voorbehouden.

2 Leveringsomvang
 � Headset-standaard  � Gebruiksaanwijzing

3 Nieuwste productinformatie
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via onderstaande link www.conrad.com/down-
loads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de website op.

4 Symbolen in dit document
De volgende symbolen zijn te vinden op het product/apparaat of in de tekst:

Het symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

5 Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de veiligheidsin-
structies. Als u de veiligheidsinstructies en informatie voor correct gebruik in 
deze handleiding niet in acht neemt, dan aanvaarden wij geen aansprakelijk-
heid voor letsel of materiële schade. Bovendien vervalt in dergelijke gevallen 
de aansprakelijkheid/garantie.

5.1 Algemeen
 � Het product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen en huisdieren.
 � Laat het verpakkingsmateriaal niet zomaar rondslingeren. Dit kan gevaarlijk materiaal wor-

den voor spelende kinderen.
 � Als u vragen hebt die niet met dit document kunnen worden beantwoord, neem dan contact 

op met onze technische klantenservice of een andere vakman.
 � Laat onderhoud, aanpassingen en reparaties alleen uitvoeren door een specialist of in een 

servicecentrum.

5.2 Gebruik
 � Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of vallen van kleine hoogte kunnen het 

product beschadigen.

5.3 Werkomgeving
 � Stel het product niet bloot aan welke mechanische belasting dan ook.
 � Bescherm het product tegen extreme temperaturen, sterke schokken, ontvlambare gas-

sen, dampen en oplosmiddelen.
 � Bescherm het product tegen hoge vochtigheid en nattigheid.
 � Bescherm het product tegen direct zonlicht.
 � Vermijd een gebruik van het apparaat in de onmiddellijke buurt van sterke magnetische of 

elektromagnetische velden, zendantennes of HF-generatoren. Anders bestaat de mogelijk-
heid dat het product niet naar behoren functioneert.

5.4 LED-lamp
Let op, ledlicht:

 � Kijk nooit rechtsreeks in het led-straal!
 � Kijk niet direct of met optische instrumenten in de lichtstraal!
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10 Schoonmaken en onderhoud
Belangrijk:

 – Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere che-
mische producten omdat de behuizing beschadigd of de werking zelfs belemmerd kan 
worden.

 – Dompel het product niet onder in water.

1. Koppel het product los van de stroombron.
2. Reinig het product met een droge, pluisvrije doek.

11 Verwijdering
Alle elektrische en elektronische apparaten die op de Europese markt worden ge-
bracht, moeten van dit symbool zijn voorzien. Dit symbool geeft aan dat dit apparaat 
aan het einde van zijn levensduur gescheiden van ongesorteerd huishoudelijk afval 
moet worden afgevoerd.
Elke eigenaar van oude apparatuur is verplicht om oude apparatuur gescheiden 
van ongesorteerd huishoudelijk afval af te voeren. De eindgebruikers zijn verplicht 
om gebruikte batterijen en accu's die niet door het oude apparaat zijn omsloten, net 
als lampen die zonder het oude apparaat te vernietigen kunnen worden verwijderd, 
voor afgifte bij een inzamelingspunt te verwijderen.

Distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn wettelijk verplicht om oude ap-
paratuur gratis terug te nemen. Conrad geeft u de volgende gratis inlevermogelijkheden (meer 
informatie op onze website):

 � In onze Conrad-filialen
 � bij de door Conrad gecreëerde inzamelpunten
 � Bij de verzamelplaatsen van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de door fabri-

kanten en verkopers in de zin van de ElektroG ingestelde recyclingsysteem
De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonlijke gegevens op het te 
verwijderen oude apparaat.
Houd er rekening mee dat in landen buiten Duitsland eventueel andere verplichtingen kunnen 
gelden voor het retourneren en de recycling van oude apparatuur.

12 Technische gegevens
12.1 Stroomvoorziening
Ingangsspanning/-stroom ............. 5 V/DC, 500 mA, via USB-kabel

12.2 Aansluitingen en functies
Audio-aansluiting .......................... 3,5 mm (hoofdtelefoon of 
...................................................... hoofdtelefoon en microfoon gecombineerd)
USB-aansluitingen ........................ 2x USB 2.0 type A
Lengte kabel ................................. ca. 1,5 m
Ondersteunde 
besturingssystemen ...................... Windows® 10, 8.1, 7, VistaTM, XP, 2000

12.3 Omgevingsomstandigheden
Afmetingen (B x H x D) ................. ca. 110 x 288 x 110 mm
Gewicht ......................................... ca. 175 g
Bedrijfs- en opslagvoorwaarden ... -20 tot +65 °C, 10 tot 90% relatieve luchtvochtigheid 
...................................................... (niet condenserend)

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle rechten voorbehouden met inbegrip van vertalingen. Reproducties van welke aard dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, 
microverfilming of de registratie in elektronische gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming 
van de uitgever. Nadruk, ook van uittreksels, verboden. De publicatie is een weergave van de technische stand bij het 
ter perse gaan.
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